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KAHAJICBKHUI TOCBIJI APXIBHOI'O OIIUCYBAHHS
(HA TPUKJIAII ENEKTPOHHUX KOJEKIIIHI
APXIBHOI YKPATHIKH B KAHAJI])

Y emammi oxapaxmepuzoeano memoouxy apxieHozo onucysanus ¢ Kanaoi. Ha npuxaadi enex-
MPOHHUX KONeKYiTli apXieHol yrpainixu ¢ Kanadi npoananizoeano onucoei cmammi 00 OOKYMeH-
mie. [Ipeocmaeneni xonexyii € eaxciueum iHopmayitiinum 0xcepenrom npo YKpaincoKy diacnopy
6 Kanaoi.

Knrouosi ciosa: apxiene onucyeants, apxieHa YKpAaiHixa, enexmpouHi KoAexyil, 'VKpaiHCLra
cninenoma ¢ Kanaoi.

Kpucmuna Bunmonue. Kanaockuii onsim apxu6nozo onucanus (#a npumepe 31eKmpoHHbix
Konekyuii apxueHoil ykpaunuru ¢ Kanaoe).

B cmamve xapaxmepusyemcsa memoouxa apxuenozco onucanus ¢ Kanaoe. Ha npumepe
NEKMPOHHBIX KOMIEKYUll apXxueHoli ‘yrkpaunuku 6 Kanaode npoananusupogamvl onucamenvHoie
cmamuit Kk 0okymenmam. Ilpeocmasnennvie KOANEKYUU AGNAIOMC BANHCHBIM UHPOPMAYUOHHBIM
ucmouHuKoM 00 yrpaunckoti ouacnope ¢ Kanaoe.

Karoueevie cnosa: apxusnoe onucanue, GpXueHdas yKPAuUHUKA, 31eKMPOHHbIE KOLIeKYUU, YRPA-
urnckoe coobugecmeo ¢ Kanaoe.

Chrystyna Vintoniv. The Canadian experience in archive description (on the sample of
electronic collections of archives of ukrainica in Canada).

The methods of archival description in Canada are characterized. in the article. The entry for
data elements are analyzed. on the basis of digital collections of archival ucrainica in Canada.
The represented. digital collections are the important information resource about the Ukrainian
Diaspora in Canada.

Key words: archival description, archival ucrainica, digital collections, Ukrainian community
in Canada.

HogiTHi 1HpOpMAaLIHHI TEXHOJIOTI] TAaOTh MOXJIMBICTE OLM(POBYBATH Ta PENpPE3eHTYBATH BIPTY-
aJbHIN HAyKOBIN CHIJIBHOTI 3HAYHY KUIBKICTh YKPAiHCBKUX JOKYMEHTAIBHUX KOJIEKIH 3 (POHMIIB 3a-
pyOLKHEX apXiBiB, My3eiB Ta 010yi0Tex. BusiBiieHHsI Ta OnpartoBaHHsI apXiBHOI yKPaiHIKU HE MOYKJTUBE
0e3 3HaHHS CTAHAPTIB APXIBHOTO OMHCYBAHHS Ti€i KpaiHH, B sIKil 30epiracThCsl yKpaiHChKA CIIaIIIH-
Ha. BukopucTaHHs y3romkeHuX CTaHAApPTIB 3 apXIBHOTO OMKCYBaHHS CIpuse 0OMIHY 1H(POPMAILIIED
MIDXK apX1BaMH Ha MICLIEBOMY, HAIIIOHAJILHOMY Ta MI)KHAPOIHOMY PIBHSIX.

Oco6arBOCTI apXIBHOTO OIMUCYBAHHS Ta BIPOBAKEHHSI MIXKHAPOIHUX CTAHIAPTIB B YKpaiHI TOCIIi-
JUKYBAJTUCh Y TIPALISIX TAKHX MPOBIAHKX BITUM3HIHUX yueHHX: I eopris [lanakina [4], Harami Xpuctosoi
[6], JTapucu dparomiposoi [1], Karepunu Cenisepcrooi [S]. ¥V 2001 p. I'eopriii [lanakin marotysas
YKpaiHCBKY BePCIO “3araJibHOro MIXKHApOIHOTO CTAHAAPTY apxiBHOro onucyBanHs ISAD(G)” Ha ocHo-
Bl MI)KHApOJIHOTO CTaHNApTy, cxBajeHoro KomiteTom 3 neckpunTuBHUX cTaHaaptiB y Ctokronemi 19-
22 Bepechst 1999 p. [3; 13]. Iepuuii BiTun3HsHUN cTaHAApT 3 apxiBHOTO onvcyBanHs JICTY 4334:2004
“IlpaBunia ONMUCYBaHHS apXIBHHUX JOKYMEHTIB~ OyB po3poOseHuil YKpaiHCBKUM HayKOBO-IOCIITHUM
IHCTUTYTOM apXIBHOI CIIPaBU Ta JOKYMEHTO3HABCTBA (KepiBHUK po3podku — H. Xpucrtosa) [2].

MeTor0 Hamoro AOCHIAKEHHS € aHaIl3 KAaHAICbKOTO TOCBIAY apXIBHOTO OMHCYBAHHS SIK OTHOTO 13
KpaIuX 3pa3KiB CBITOBOI apXIBHOI MPAKTHKH Ta BHSIBJIEHHS OLM(PPOBAHUX KOJIEKLIH apXiBHOI yKpai-
uiku B Kanani.

IIporuec apxiBHoro onucyBanHs y KaHaml 3miiCHIOETECS Y BIATIOBITHOCTI O HALIOHAILHOTO CTaH-
napty “Rules for Archival Description” (IlpaBuna apxiBHOrO OmMHCyBaHHs), 10 OyB CTBOPEHHH Y
1990 p. Kenrom ["'aBopTOM 1 MPOMIIOB BXKe AeKIIbKa pemakuiii (HaiioctanHima peaakiis — 2008 p.)
[16]. ¥V 1996 p. Kananceka pana apxiBiB 3acHyBajia KaHaacbkuii KOMITET 3 apXiBHOTO OIMMCYBaHHS,
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3aBIAHHSIM SIKOTO € MOCTIiHe noonpaitoBanHs CTaHAAPTy 3 ypaxyBaHHSIM 3ayBaKeHb KaHAIChKUX ap-
X1BICTIB. BapTo 3a3HaunTy, 10 cTBOpeHHs MixkHapoaHux cranaaptiB “ISAD(G): General International
Standard Archival Description” [13] ta “ISAAR(CPF): International Standard Archival Authority
Record for Corporate Bodies, Persons and Families” [12] 6yno HILIFOBaHe caMme KaHAIChKUMH apXi-
BICTaMH, SIKI BUKOPUCTAIM BJIACH] PO3POOKH 3 METOIMKU apXIBHOTO OTMHCYBAHHSIL.

CranpapT CKIamaeThest 3 1BOX 4acTuH [16]:

1. “Description” (OnucyBaHHs), A€ MOAAHO MPABWIA OMKCYBAHHS PI3HUX THITIB TOKYMEHTIB (TEK-
CTOBUX ,[[OI(YMGHTiB rpadlyHUX MaTeplaiB, KapTorpa(bquHx MaTepianiB apxiTeKTypHHx Ta TEXHIY-
HUX PUCYHKIB, PYXOMHX 3o6pa>1<eHL 3ByK03aan1B JOKYMEHTIB y eJIeKTPOHHIH (popMi, TOKYMEHTIB
Ha MIKpOodOopMI, TPROXBUMIPHHX 00’ €KTIB, (piaarenii, OKPEeMIX ,[[OKYMGHTIBZ) IpaBuia MOXKy Tk BHKO-
PHUCTOBYBATHCH IUIsl OIMCYBAHHS apXIBHUX (DOH/IB, CEplii, KOJEKIIH Ta OKpeMHuX TOKyMeHTIB. CTpyk-
Typa apXiBHOT'O OMKCYBAHHS MICTUTB AeB ATk OJ0KIB 1H(popMauii: 1) “Biok 3aronoBky ta BimomMocTei
Mpo BIAMOBIAANBHICTE ; 2) “Bok BuaaHHS, e 3a3HAYAIOTHCS BIAOMOCTI MPO MEpeBUAAH] Ta AOTO-
BHeHI BunanHs, 3) “biok knacy marepiani 31 cietiIYHUMH XapaKTePUCTUKAMU , SIKHI 3aCTOCOBY -
€TbCS TUIBKH JJIs1 KapTorpadiuHux MartepiaiiB (BKa3yIOTHCS MATeMAaTHUHI JaHl), apXITEeKTypHUX Ta
TEXHIYHUX PUCYHKIB (MacuTal), ¢inaresnii (HOMIHAIbHA BapTICTh MApKH Ta HAa3Ba yCTAHOBH, BIIIO-
BIOAIBHOI 3a BUMYCK); 4) “Biok natu (mat) CTBOpPEeHHs, BKJIIOYAOYHN My OJIKALII0, PO3MOBCIOIKEHHS
tomo”; 5) “briok ¢isuunoro ommcy”; 6) “biok BimomocTeti po cepiro”’; 7) “bnok apxiBHoro onwucy”,
1[0 OXOIUTIOE AAMIHICTPATHBHY 1CTOPII0/010rpadiuHmil HApHC, ICTOPIKO 30epiraHHs’, MEXKI Ta 3MICT J10-
kymeHTiB; 8) “bnok mpumitox”; 9) “bnok cTaHmapTHOrO HOMEPY™, B SIKOMY (DIKCYIOTH MIKHAPOIHI
cranpaptai HoMepu ISBN, ISSN a6o ISMN; iHm11 Baskiusl mudpu 3a3HAYA0Th Y MTPUMITKAX.

2. “Headings and References” (3aroysioBku Ta mocuiaHHs) — IpO MPaBUIA YTBOPEHHS B OIHCOBII
CTaTTI 3aroJIOBKIB JIsl (PI3UYHUX Ta IOPUOUYHUX OC10, reorpadiuHuX HA3B, Ta OCOOIMBOCTI BUKOPHC-
TAHHSI IOCWJIAHb HA 1HIII apXIBHI JOKYMEHTH.

VY nomartkax po3MILISHO NMPaBUIIA 3aCTOCYBAHHS MPOMMCHUX JIITEP Y 3aroJIOBKY, abpeBiaTyp Ta 4u-
CeJl, a TAKOX MOJIAHO TJI0Capiii TEPMIHIB Ta MOKAXKYHK [16].

[IpoanasnizyeMo neTasbHilIe eJIeKTPOHH] KOJIeKIli apxiBHOI ykpaiHiku B Kanani.

I. Bibmioreka Ta Apxis Kananu (Library and Archives Canada) € Hali01pmuM ypsiqoBUM 1HCTUTY -
ToM mam’ i1 B Kanani, sikuii BIGnoBigae 3a 30epekeHHs JOKYMEHTAIBHOI CHAAIIUHH KpaiHU. Y CTaHOBa
(mam — BAK) npesentye Ha cBoemy BeO-cariti 116 BipryansHux BuctaBok ta 102 6asu naHux, ae 3
TEeMOIO “KaHaJChKI YKpaiHIll~ HaiOUIbIIe MOB si3aHl 3 BIpTyayibHI BUCTABKH Ta 16 6a3 nanux [7]. 3ymm-
HUMOCSI Ha BIPTY &IbHUX BHCTaBKax®:

1. Beb6-BucraBka “Moving Here, Staying Here. The Canadian Immigrant Experience” (Ilpouec
TepEeCeIeHHs 1 mocenennsi. Jlocsin imMirpanTiB y Kanani) 3abesnedye BipTyalibHY CIUIBHOTY 1HGOP-
MarL €10 npo 1MM1rpauno 1o Kananu MPOTATOM 1800-1939 pp. Beb6-Bucraska npesentye 3 ponnis BAK
YHlKaJ'II:Hl JOKYMEHTH IMMITPAHTIB 1 CKJIAQMAETHCS 3 TPhOX py6pHK Ile TIpeACTaBiIeHo Takox 14 po-
kyMeHTIB 1895-1978 pp., 0 CTOCYIOThCS KaHANCHKUX YKpaiHLiB (5 ¢oTtorpadiii, 8 1OKyMeHTIB Ha
narnepoBux Hoclsx, 1 ecramm) [10]:

a) “The Documentary Trail” (Immirparist B JOKyMeHTax), ¢ OXapaKkTEepU30BAHO MaTeplayi, IO
CYIPOBOIKYBAJIM IMMITPAHTIB M 4ac nmoaoposxi no Kananu, a came: mpykoBaHl pekJiaMHI Marepia-
JIH, IO PO3MOBCIOKYBAINCS B PI3HUX KpaiHaX CBITY 3 METOIO 3a0XOueHHs 1m0 iMMmirparli B Kanany;
Iy TIBHUKH JJ1s1 IMMITPAHTIB; YPSIIOBI MPABWJIA Ta OCTAHOBH 3 MUTAHb IMMITPALl]; MOJOPOXKHI TOKY -
MEHTH IMMITPAHTIB (KBUTKH, Macaxupcbki MaHidectu abo criucku macaxupis, popmu 30A°); crimcku
Maca)XupiB CyIeH, JOKYMEHTH, IO MOCBIAYYIOTh OCOOY MepeceseHist®, JOKYMEHTH, O MATBEPIKY -

! Pyxomi 306pakeHHs (moving images) — 11e Bi3yanbHi 300paskeHHsI 6e3 ab0 31 3ByKOBUM CYIIPOBOJIOM, SIK1 3aItucaHi Oy Ib-SKUM
c1rI0coGoM, 1 SIK1 TIPH TIEPETISL/Il BIATBOPIOIOTE 103110 pyxy [16]. Crou BIIHOCATH KIHO- Ta BiI€OTOKY MEHTH.

2 Oxpemuii okyMeHT (discrete item) — Iie JOKYMEHT, 1[0 He € YACTHHOK GLIBINOT CYKYITHOCTI MaTepiaiiB (HarpukIia, GoHy
un konekttii). Hampukonam, okpeMuit TUCT, MOAEHHUK, (oTorpadist, TUCTIBKA, KapTa, Mefaih Toro [16].

3 Tetopist 36epiranms (custodial history) Hamae iHpoOpMAIIiIo PO areHIi, YMHOBHUKIB YH OKpeMUX 0c¢i0 (He YTBOPIOBAIB J0-
KYMEHTIB), sIKi 37ificHioBaM 30epiratus abo KOHTPOIh HaJ JOKYMEHTaMH Ha BCiX erarax ix icHyBaHHs [16]. Emxement “ictopis
30epiraHHs’” TOTOKHU “apxiBHil icTopii” (archival history), sika 3a3uaueHa y ISAD(G).

4 Vel mani y IociKeHH] Tofano ctaroM Ha 20.09.2012 p.

5 ®opma 30A BUKOPUCTOBYBaIach IpoTsroM 1921-1924 pp. 3aMicTh CITHCKIB MacakupiB. TyT BKa3yBaIKMCh Taki JaHi IIpo iM-
MIrpaHTa: Ha3Ba kopalist, JaTa BiIIPpaBIeHHsT, TTOPT 1 iata mpubyTTsI, TIPI3BUITIE Ta iM ST, BIK, PiJI 3aHATH, MicTle HapoKEHHST, 110~
XOJDKEHHST, TPOMAJISTHCTBO;, PEIITis; MICIle TIOCETIEeHHST, IPI3BUITIEe Ta iM sl HalOMIKIOTo poAMya B KpaiHi, 3B1KY IPUOCYB iIMMITpaHT
TOIIIO.

¢ HaifGinpITie Takux MaTepialliB 3HaxoauThesl B kKonekiii BAK mif nazoro “Li-Ra-Ma”, a nie monas 11 400 crpas 11po eBpeii-
CBKUX, YKPATHCHKUX, ITOTLCHKIUX Ta PIHCHKUX IMMITPAHTIB, 10 GyIIK cTBOpeHi IpoTsaroM 1898—1922 pp. KOHCYILCHKUMU MTPEeICTaB-
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I0Th MPABO BJIACHOCTI HA 3eMJit0; poTorpadii IMMIrpaHTiB, siki Oyyu 3po0JieH] Ha 3aMOBJIEHHS YPSoy
Kananu nounnarouu 3 1880-x pp. anst pexiaMyBaHHs yCIHIITHOCTI 3aceIeHHs Oe3KpaiHIX KaHAIChKUX
npepiii 3a KOPIOHOM; IOAEHHUKH Ta CTIOraay IMMITPAHTIB,

6) “Traces of the Past” (Cainu Mmunysoro), sika oxormoe nepiog 3 1800-x pp., konu y bpurasii
OyB MpUIHATHI nepuruil ol AHUNA JOKYMEHT CTOCOBHO iMMmirpari, ax 1o 1930-x pp., konu ypsg B
ymoBax Benukoi [enpecii 3HauHO 0OMexuB TpyaoBy immirpauito 1o Kanangu Marepianu y pyOpuri
3rpymnoBaHi 32 XpPOHOJIOTIEIO Y I ATh MAPYOpPHK, A€ CTATTI Ta JOKYMEHTH PO3MILISHI Y TAKUX HAIpsi-
max: “Directives” (IupexkTrBu) — BUCBITJIIEHHsS iMMirpauiiiHoi nomituku ypsay Kananu; “Debates”
(Huckycii) — no3uiis kaHaAiB oo immirpanTis; “Dreams” (Mpii) — 0cOOHUCTI IUCTH, CTIOTAH, LIO0-
JNEHHUKH, pOauHHI (OTO, TeerpamMu, KHUTH IMMITPaHTIB; nepesiik nocuians (References);

B) “Find an Immigrant” (ITomyk iMMirpanTa), B sikii OaHO peKOMeHIalli Mpo Te, SIK BIIHANTH
TOTO YH IHIIOTO IMMIrpaHTa 3a IONMoMOrorw 6a3 mannx BAK ta cuckiB macakupis CyZIeH, mo npuoy-
Bayu 1o Kananu.

2. BeG-ucraska “The Canadian West” (Kanancekuii 3axing) mMictuth 188 mokyMeHTIB 3 (OHMIB
BAK, mio 3rpynosani 3a Tppoma pyOpukamu: 1) “Anticipation: Expectation for the New Land” (Cro-
IIBaHHS. OYIKYBAHHS HA HOBY 3eMJIK0) OXOIUTIOE TokyMeHTH 3 1540 p. no yrBopennst Kanancekoi Kon-
denepauii y 1867 p.; 2) “Contact: Making the West Canadian” (Kanagusauis 3axony. HanaromkeHHs
3B’s13kiB 3 €Bpomnoto Ta CIIIA) — nokymeHnTu 3 MomeHTy yTBOpeHHs KoHdeneparui no noyarky 1900-x
pp.; 3) “Accomodation: The West as Home” (Jlomieka: 3axiz sik pigHa ocesisi) — tokyMeHTH 10 1930-
X pp. OkpiM TOrO, IO JOKYMEHTH MOKHA MEPEryITHy TH Y PyOpHKax, iX TakoK 3rpyHoOBaHO 3 THIIOM
Hocls 1H(popMaLli (TBOPU MHCTELTBA, KApTH, MENAJ, (bOTorpa(bi'l' TEKCTOBI ,[[OKYMGHTI/I) pokamu Ta
n1npy6pm<aMH pralHCI:Kl IMMITPAHTH BHUCBITJIEH] y KOHTEKCTI 3arajbHOi €BPONeNChKOi 1MM1rpau11 y
3axinHi nposiHmi Kanamu 1 npenCTaBnem y BUTJISIL IBOX (bOTorpa(bm JBOX PEKJIAMHUX MaTeplajiB
Mpo MepuIni yKpaiHcbkuii BoaeBls Mukosu Jlepuyka B npoBiHLii CackayeBaH; YPUBKY 3 JUTSIYOTO
po6Gouyoro 3ommmta Osbpru BoiiiieHko aHriChKO0 Ta YKpaiHChKOK MoBamHu. Y pyOpui “Kanagusaris
3axony” Ha yBary 3aciyroByioTh YPHBKH 3 TPhOX 0coboBHX cripas! YKpPaiHChKUX POIMH MPUOIU3HO
1920-x pp., sKi eerpyBaJm 3 TOJIbCBKUX 3eMeJlb, 1 JIe 3a3HaYeHO Takl JaHl: rojioBa pomunu; anpeca
B €Bpon1 HAIlOHAIBHICTD; 1aTa npubyTTsi 1o Kananu; Hasea napomiaBHOi JIHIi TeneplmHs[ anpeca;
MICIIe PO3TalllyBaHHsI OTPUMAHOI 3eMJTl; KOPOTKHI OIHC JKUTTS EMITPAHTIB HAa HOBIM 3eml 3 poTorpa-
¢ismu [14].

3. Be6-Bucraska “The Kids' Site of Canadian Settlement” (Jlutsiunii caiiT mpo KaHaAChKI MOCEIEH-
Hs1) po3po0JieHa AJist AiTei BIKOM BiZ 4 10 6 POKIB 3 METOIO KPALIOro pO3yMIHHS KAHAACHKOI KyJIbTy Py
Ta MareplanbHOi U nyxoBHOi craamunay rpomansH Kananu. Cepen 18 rpoman, siki mpencraBiieHl Ha
BeO-caiiTi, € TakoX 1 ykpaiHchka. PyOpuka mpo ykpaiHui Mictuth Taki miapyOopuku: “Introduction”
(Betym), “History” (Ictopisi), “Daily Life” (Ilomenne xutts), “Culture” (Kynbtypa), “References”
(Hosinkosa miteparypa). Ilopsin 3 ICTOpIEIO TYT TAKOK PO3MIIIEHO 24 CBITJIMHU 3 JKUTTS YKPAIHLIB y
Kanani (mpubmuzHo 1890-1960 pp.) ta 2 nowrrosi Mapku [11].

KopucrtyBau y k0kHI# BeO-KOJIEKLli CrOYaTKy 3HAHOMHTBCS 3 KOPOTKOK OIMHUCOBOK) CTATTEIO 0
OJIMHHLIl OMHCYBaHHS, 1e OOOB’SI3KOBUM €JIEMEHTOM € 3aroJIOBOK, a PEIITa €JIEMEeHTIB 3MIHIOIOTHCS
— para(u), 3mMict, mudp, Ha3Ba yTBOpIOBava, Micue 300paxkeHHs (s ¢ortorpadiii), mxepeno Haa-
XOKEHHSI, YMOBH, IO PETyJIIOITh AOCTYI. JleTalbHa OMUCOBA CTATTS MOXKE CKJIATATHCS 3 HACTYTI-
HUX EJIEMEHTIB. 3aroJIOBOK; CTPYKTYpa BIOPSIIKYBAHHS; CIIPABa € YACTUHOK. ..; apXIBHUH JOKYMEHT
€ 4YaCTHHOK (OB SI3aHUM 3)...; eKBIBAJIEHT 1HIIOK MOBOIO; Aata(u); micie 300paxkeHHs (st $poTo-
rpadiii); Miclie CTBOPEHHS; BMICT;, MOBA MarTeplaily; Mexl Ta 3MICT, YMOBH, IO PEryJIOKTh JTOCTYII,
HOMEp MOIIYKOBUX 3ac001B; YMOBU BUKOPHUCTAHHS, TOAATKOBA Ha3Ba(H), A€ MOJaHO 1H(POPMALIIO PO
dotorpada; monarkosa iHpopMaList, HA3Ba yTBOPIOBAUa, MPeaMETHA PyOpHKa; IKePesIo HaIXOIKEeHHS
(mampuknian, ypsin, npuBatai ocobu un BAK); 1Hmmii mudp; mudp y 6as3i nanux “MIKAN”. Biib-
IIICTh JOKYMEHTIB y BeO-koekuisx 3 apxiBiB BAK Hanexats 1o npeameTHoi pyOpuku — “Immirparis
Ta KOJIOHI3ALllsA — yKpaiHLi™ .

uurrBamu Pociicrkol imrrepii y Kanasi. Tomryk o konmextrii Moxua 3idicautu Ha BeO-caiiti BAK — http://www.collectionscanada.
gc.ca/databases/li-ra-ma/index-e html.

Ticna Ieprroi cBiToBoi BittHu eepanbruit y psia qopyuns Kanaacrkiit HarrioHatbHiH 3anizaun (Canadian National Railways)
MPUIHATH Ha poOOTY IMMITPaHTIB 3i cxiHo1 €Bporm. [lona 1000 mpariBHUKIB y 3aximHii Kanasi qomomaraiy po3cemsiTi HOBIX
IMMITPaHTIB, JOMOBIBUIMCEH TIPO KYIIBIIO XyAoOH Ta 001a[HAHHS, TIOMIMPIOBAIH 1H(HOPMAIIIIO ITPO HAWHOBIIII JOCSTHEHHS B Taly3i
CUILCHKOTO TOCIIOAAPCTBa. TaKoK IS YCIUITIHOTO TIPOBEISHHS IMMIrpaIiftHo1 mporpamu G6yIo MiroToBIEHO 0COOGUCTI CIIPaBU Po-
JH IMMIrpanTiB (dossier).
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I1. Beb-pecypc “Ukrainian Folklore Sound Recordings” (3Byko3anmucu 3 yKpaiHCBKOTO (POSTBKIIO-
py) OyB 1HILIHOBaHUI podecopom, 3aBiayBadeM Kadenporo ykpaincekoi etHorpadii LleHTpy ykpain-
CBKOTO Ta KaHaacbkoro Gosekiaopy imeni Iletpa ta Jopuc Kynis npu AnbbepTcbkoMy yHIBEPCHUTETI
Haramniero Kononenko. ITounnaroun 3 1998 p. BoHa 3a1¥icHIOBaJIA JOCIIKEHHSI B IEHTPAJIbHII YaCTHHI
Vkpainu (Yepkacekiii, Kuicpkiii, UepHiriBebkiit o6nacTsx, vacTkoBo Ha IloirasiuHi), ne 3anucana
Mmaiike 200 ronuH 1HTEPB O MPO YKpaiHChKI 3BMYai Ta Tpanuuii. Ha BeG-caiiti i 1HTepB 10 3rpynosa-
HO B 21 pyOpuky, ne ix MoxkHa mpociyxaTtu oH-naiH: “O6psn/Cesto”, “Hapomxkenns”, “XpectuHu”,
“Ioctprmxunn”, “JlutnHa”, “XBopo6H/JI1KyBaHH;{”, “ITpuxmern/ITosip’s/Taby”, “IomoBux/Heuncra
cuna/Binema”, “IIpooau no apmii”, “Beuopnuin/Joceitku”, “Becimnsa”, “Tloxopon”, “Ikona”, “Ha-
ponHa noetnyHa TBopuicTh, “TlicH1”, “Monutsa”, “Anokpuda’, “Jlerenna’, “Haparus”, “IIputua”,
“Kaska”. Koxna pyOpuka moaiasieTsCst Ha HeKiibka mapyOpuk ta mamapyopuk. Hampuknan, pyOpu-
ka “MonmTBa” MICTHTB Takl mapyOpuku: “AHren-oxoporewn” , “B mopory”, “/lutsua monurea”, “3a
o, “Otue nam”, “TlomunanbHa”, “Tlpotu rpomy”, “Cs. Jlyxa”, “Con boxoi Marepi”, “Xomauna
Boxa Marip”. OnucoBa CTaTTsi 10 KOKHOTO IHTEPB K0 CKJIANAETHCS 3 TaKHX €JIEMEHTIB. HOMep/Ha-
3Ba 3amucy; mpisBuine 1HTepB toepa (mepeBaxHo A-p H. KoHOHeHKO); Ha3Ba mpoekTy (HAmpHKIIamd,
“Calendar Rites/Central Ukraine”, “Rites of Passage”); nara iHTepB 10; HOCI# 1HpOopMauii — kaceta abo
CD; oOcsr iHTepB 10, MicLie/Ha3Ba cena; IH(opMarlis Mpo PeCIOHAEHTA, e 3a3HAUSHO MPI3BHILIE, 1M 51
Ta Mo-0aThKOBI, AaTa HApOMKeHHs ocodu [18].

III. Komiter apxiBie CackadyeBany (Saskatchewan Archives Board) y 2005 p. po3poOus BeO-caiit
“Saskatchewan Settlement Experience” (JocBin noceneniip CackaueBaHy ), SIKUH OMICY€ XKUTTS MepP-
mux noceneHniB y nposiHuii CackadyeBan mpotsirom 1870-1930 pp. Kosekuio MoxHa neperisaa-
1. 1) y xpononoriusomy mopsinky — no 1870 p., 1870-1880, 1880—-1890, 1890-1900, 1900-1910,
1910-1920, 1920-1930 pp.; 2) 3a pyOpukamu — cyuacHuii CackaueBas, JaHAma(TH MPOBIHLI, KOPIH-
HE HACEeJIeHHsI, eTaIu nporecy 3aceneHHs CackayeBaHy, KAPTH MOCEJIeHb, XKHUTTS B MPEPIsiX, CUIbChKE
roCHoAapCTBO, MpaLlsl Ta eKOHOMIYHE 3POCTaHHS, TPAHCIOPT Ta KOMYHIKAII, )KIHKH, OCBITA, PEJIITIsL.
Indopmatis npo ykpaiHiiB MiCTUTECS B Okpemiii pyOpuri “Settlement Patterns” (Kaptu nocenens), ne
nojgaHo oanHaausate dortorpadiii (1908—-1929-x pp.), Ta 3-xeumuHHe HiMe KiHO “Nation Building in
Saskatchewan: The Ukrainians” (HaumierBopenns B CackadeBaHi: yKpaiHIll), 3alTUCaHe BIAIIJIOM OCBI-
th ypsiny CackaueBany y 1921 p. Ha BeG-caliTi Takoxk MOKHA 3A1HCHUTH HOIIYK JOKYMEHTA 38 TAKUMHU
napameTpaMu: KJIFYOBe CIOBO 4u (pasa; TUI JOKyMeHTa — oTorpadisi, TEKCTOBUH JOKYMEHT, KapTa,
BIZICOZOKYMEHT, ayII0JOKyMeHT ab0 PUCYHOK; apxiBHuUi mudp; myHimunamrtet [17].

OmnwcoBa crarTs 10 GOTOAOKYMEHTA BMIIIY€E TaKl eJIEMEHTH. HOMep JOKYMEHTA, 1aTa, 3aroJIOBOK;
1CTOPISI MUTAHHS, TUI JOKYMEHTA; MPUMITKH; KJTFOYOBI CJIOBA (HATIPUKJIAL, YKPaiHLI, T IHYaHH, OJIST,
OyauHkH, BecLLIs, ¢epmu, mwkon Tomo). OnucoBa CTaTTs A0 BIASOAOKYMEHTA MICTHTE TI cami eje-
MEHTH, IO U 10 POTOAOKYMEHTA, OJTHAK 3a3HAYAETHCS LIE i TPUBATICTh BIIEO Y XBHJIMHAX.

IV. Ocepenox ykpaiHChKOI KyIbTypH i ocsitu (Ukrainian Cultural and Educational Centre) € on-
HUM 3 HalOLIbIITNX T HAIY HIKATBHIIIUX YKPATHCHKHX KyJIbTYpHUX LeHTpiB [liBHIUHOI AMepukH, sKuii
3acHOBaHa y M. Binninesi y 1944 p. 3 Mmetoro 30upaHHsi, 30epeskeHHsI Ta OpraHi3aLli JOCTYy 10 KyJb-
TypHOi cnanumnu ykpainuis y Kanani. Ocepenok noenHye B co0l1 My3eid, apxiB, O10J10TEKy Ta MHC-
Teubky raiepero [15].

Be6-caiit “Harvest of Dreams” (XKuuBa mpiit) 3acHoBanuii Ocepenxom y 1999 p. 1 mpencrasieHuit
y moOanbHIN Mepexi [HTepHeT aHrmHChKO, (PPaHIy3bKOK Ta YKPaiHCbKOK MoBaMU. TyT posmi-
meHo uncth pyopuk 3 dororpadismu (1910-1990-x pp.) Ta TBOpaMu MHCTELTBA, SIKI BIATBOPIOIOTH
ictopito ykpainuie y Kanami — Blx HEBIIEBHEHUX MEPIIUX KPOKIB TMEPECENIEHIIIB Ha HEOCBOEHIH 3eMJIl
10 (opMyBaHHSI IOTY>KHOI TPOMaJIH, IO BIAIrpaja 1 MPOAOBXKY€E BIAIIPABATH BAKJIUBY POJIb B EKOHO-
MIYHOMY, MOJIITHYHOMY Ta CycrnuibHOMY kuTTI Kananwu [9]:

1. “Berym” (Introduction).

2. “Midu Ta mivicHicts” (Persistent Myths, Changing Realities), ne BUCBITIIIOIOTbCSE OOCTaBUHH, 11O
3MYCHJIM YKPAiHIIIB MaHAPYBATH 33 OKEaH, Ta OCOOIUBOCTI TPHOX XBHJIb YKPATHCHKOT IMMITparli.

3. “I'pomana B mocTiitHOMy pyct” (Communities in Flux) — mpo po3BUTOK yKpaiHCBKOI IPOMAIH i
BIUTUBOM COII0eKOHOMIYHKX roaii y Kanayi.

4. “Jlxepena iL[eHTI/ItIHOCTl (Spheres of Identity) — mpo ycBIZOMJIEHHS] KaHAACEKUMH yKpaiHIsMH
TOTO, [0 BOHH € HEB1A €MHOK) CKJIAIOBOIO YKPaiHCEKOI Hari Ta ii cuCTeMHu LIHHOCTEH: peirii, Hapoa-
HUX 3BHYAiB, KYJbTYPH, PIAHOI MOBH, OPTaHI3allHOI AISTIBHOCTI (HAIPUKIIAZ, CTBOPEHHSI Iy 01l YHHX
KL, ynTaneHs “TIpocBiTH”, TOBAPUCTB, KOOTIEPATUBIB, KPEIUTOBUX CILIOK, POOITHUYHX JOMIB, Ipa-
MAaTHYHHX TYPTKIB, XOP1B, HALIIOHAIICTHYHUX OPraHi3arii Tomio).

9
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5. “IlnexanHs HOBOI YKPaiHChKOT KaHACHKOI IAEHTUYHOCTI (Developlng aNew Ukrainian Canadian
Identity) — mpo BaxsHBICTE 30eperkeHHs CaqIUHHA YKPaiHCHKHX KaHA/ILIB y BUIJISAOl apXITEKTYpPH,
YKUBOITHCY, My 3UKH, TAHLIOBAJIbHHUX Ta TeATPATbHUX KOJIEKTHBIB, MePIOAMYHUX BUIaHb TOLIO.

6. “BucnoBok” (Conclusion).

J1o KO’KHOTO OKyMEHTa MOAAHO 3aroJIOBOK, AAaTy CTBOPEHHsI, Micle 30epiranHs (nepesaxuo Oce-
PenoK), 1HOA1 — Ha3By KOJIeKLii Ta mudp.

V. Be6-pecypc “Virtual Museum of Canadian Traditional Music” (BiptyanbHuii My3eil kaHa-
CHKOI TPaaULIWHOI My3HKH) CTBOpeHHi KaHaacbkiuM LEHTPOM eTHOMY 3UKOJIOT1i pu AJTbOEpPTCEKOMY
yHiBepcuteti y 2007 p. muist mpornaryBaHHS My 3UYHUX Tpaauuii AnsbepTu ta 3axignoi Kanagu. V py-
Opurn “Narratives” (HapaTtuBu) Takox MokHa nepersisiHy Th poTorpadii Ta mpocayxaTy 3ByKO3arucH
YKpaiHCBKUX IMMITPAHTIB, SIKI PO3MIIIeH] y TproX mapyOpukax [19]:

—y migpy6pur “Ukrainian Roots Music in Canada” (Butoku yxpaincekoi mysuku B Kanani) Bu-
CBITNIIOETBCS (POPMYBAHHSI CIIBCBKHX MY3WYHHX TpaauLid B YkpaiHi Ta iXx mpomosxkenHs y Kananmi
(moemHAHHS CKPUIIKY, [UMOaTiB, OapadaHy Ta COMUIKH), XapaKTepU3yOThCsI HOBI IHCTPYMEHTH (Cak-
codon, ritapa, 6aHIKO) Ta HOBI CTHJI B YKpaiHChKIH My3uwl (Hampukmaa, Miki tTa banni 3 Binni-
Mery B CTHJII KaHTp1), yKpaiHcbkl My3uuHi ryptd B Kanam (“Pymnunuox”, “Cunu Cremis”, “Byps”,
“The Kubasonics”, “The Ukrainian Oldtimers”), ykpainceki my3uusi pagionporpamu (“The Ukrainian
Hour” 3 lennom Yommaxom, “The Zabava Program” 3 Pobeptom [Ix. TomkiHCOM);

—mapy6opuka “The Story of Heritage Records” (Ictopist kommnanii 3Byko3anucy “Heritage Records™)
po3noBiaae mpo 3acHoBHUKA kommaHli Kena ['yiysisika — HOro AUTHHCTBO, OATHKIB, TIEPILLy CTYAIIO 3BY-
KO3aImucy, 3aCHYBaHHs Ta AisuibHICTh komnanii “Heritage Records” mono nonymnsipusarnii ykpaiHCbKOi
my3uku B Kanani;

—miapy6puka “Local Culture and Diversity on the Prairies” (MicuieBa kyJibTypa Ta pi3HOMaHITHICTb
npepiii) NpUCBsYEHA MPOEKTY 3 OMHOMMEHHOIO HA3BOK, METOK) SIKOTO € TOKYMEHTYBAHHS IIOIEHHOTO
KUTTSL HA KaHAAChkuX mpepisx a0 1939 p. Hocnianuku LeHTpy yKpaiHCBKOTO Ta KaHAACHKOTO (hOJIb-
kiopy imeHi Ilerpa ta Hopuc Kynmis npu Ansbeprcpkomy yHiBepcuteTi npotsirom 2002-2005 pp. 3a-
nucani nonaz 2000 iHTepB’ 10 y npoBiHLisax Ansbepta, CackaueBaH Ta MaHiTo6a.

OmnucoBa ctarts 10 POTOAOKYMEHTA CKIIAMAEThCS 3 TAKHMX €JIEMEHTIB. THUIT TOKYMEHTa — LU(PPOBHIA
00’exT; popmar Hoclst — uudpoBe 300paKeHHST; 3aroJIOBOK; MpeaMeTHa pyOpuKa; Micie 300paKeHHS;
TUKepesio — yKpaiHCchKa KoJiekiist, po3mip ¢aitny (y K6); nepermsin 3o6paxenns (y popmari HTML a6o
Flash Player). ®oHOOOKyMEHT MICTHThH IAEHTHYHI €JIEMEHTH OMMCYBAHHS, OAHAK TOJATKOBO BKa3y-
IOTBCS] My 3HUHI IHCTPYMEHTH, SIKI MOKHA TIOYY TH Y 3BYKO3aITUCl, HAMTPUKJIA, AyAa, Oanagaika, CKpHUI-
Ka, nuMOaiu, ko03a, npumba, TpeMOiTa, PIXKOK, ritapa, bapabaHu, cakCO(pOH TOIIIO.

VL. Biptyanena Bucraska “First Wave of Ukrainian Immigration to Canada, 1891-1914" (Ilepwa
xeuns ykpaincokol, immiepayii. 0o Kanaou, 1891-1914) na ee6-nopmani “Virtual Museum of Canada”™
penpezenmye 101 ¢homoepadhii. (npubnuzno 18901988 'pp.) ma 2 'pexiamru KAHAOCLKUX 3eMelb
(1895p., 1911'p.), wo oyugpposani 3 ghonodie bAK; IIposinyiiinoco apxiey Anvoepmu, Myszeto Tapaca
Llesuenxa, My3eto a0ounu ma npupoou 6 Manimo®6i, Apxiey Cacrkaveeany, Apxiey Manimoou, Apxiey
Ounmapio ma npusamuux xoaexyii. Ceimaunu 300pasdcaroms WooeHHe HCUMms ma nooym yKpainyie
HA KAHAOCLKUX npepisix nepeeaddcro na noyamry XX.cm. J[o peui, mym posmityena eouna giooma ¢o-
moepagis nepuioco ykpainys 6 Kaunaoi — leana Humuniea [8).

OmnumcoBa CTaTTs 10 JOKYMEHTIB CKJIQMAETHCS 3 HACTYITHUX EJIEMEHTIB. Jara; Micle 300paKeHHs;
BIATNOBIIATBHICTD 3a 30epeeHHs] JOKYMEHTa, rei3axi Ha (oTo; Mozl (HAMPHKIIaA, OCBITHI, PENIriiHI,
KyJbTYpHI); Jroau Ha ¢GoTo (rpymna Jiroaew, OITH, ¢iM’s, OHA YU Bl JIIOAWHHU), 00 €KT 3o6pa>1<eHHﬂ
(TpchnopT 3Hapsiaast mpati); OyaiBil Ta cnopyau (IIKOJA, CUTECHKOTOCIONAPCHKI, pemrmﬂl KUT-
JI0B1 OyAiBIl); CTAaTh; TUII JIOKYMEHTa — 300paKeHHs; TPAHCIIOPT (mopora, 3aJ3HHLIS); BUI AISUTBHOCTI
(cUTBCBKE TOCTIONAPCTRO, JIICIBHULITBO, Oy0Ba, poO0OTA HAa KONANIBHSX, OCBITa). J{0 neskux dortorpadiit
MOJIAHO KOPOTKY aHOTALIIO, 1e BKa3y€EThCs MPI3BHIIE, ATy Ta MICLe HApOaKeHHs 0c10 Ha GoTo, maty
3aCHYBaHHS [IEPKBH YH IIKOJIH, KOJIH 1 Ae OyJia 3pobiieHa ¢ororpadis TOIIO.

AHaJTi3 apXiBHOT'O OMKCYBAaHHS €JIeKTPOHHUX Kosiekuid y KaHaml gae MOIMBICTE HAM 3poOUTH
MEBH1 BUCHOBKH: TO-TIEPILe, MPOLIECY OMHCYBAHHS MIAJSITae HAMHIKYHI PIBEHb — JOKYMEHT (Harpu-
kian, Gororpadis, poHOTOKYMEHT, OyKJIeT TOIIO), a He BCs OL(pOBAHA KOJIEKLIST; TO-APYTe, OMMUCOBA
CTATTs] MICTUTh OOMEKEeHYy KUIBbKICTh €JIeMEHTIB OMMCYBAHHS BIAMOBITHO 10O 3arajbHOTO MIKHAPOIHO-
ro cranaapTy apxisHoro omucyBaHHs ISAD(G) ta IIpasun apxiBHoro omucyBaHHs. O00B’I3KOBUMU
eJIEMEHTaMHU € 3aroJIOBOK 1 1ata(u), SIKIIO BOHA BIAOMA, MO-TPETE, OLU(PYBAHHS, apXIBHE ONHCY BAHHS



Haykoni zanuckn. Cepis “IcTopudmi HayKu™

Ta MPEACTABIIEHHS Y BCECBITHIH Mepeki apXiBHUX KOJIEKIIH 3HAYHO TOJIETIIYE MPOIEC apXIBHOI eB-
PHUCTHKH, Ta HAIa€ HAYyKOBLISIM MOJKJIMBICTb BUSIBJIATH M aHAJII3yBaTH B PEKHMMI OH-JIAH HOBI PECYPCH
Mpo apXiBHY YKpAiHIKY; MMO-4eTBEepTe, KaHAACHKUI MOCBIA oun(pyBaHHS JOKYMEHTIB Ta CTBOPEHHS
BIPTYJIBbHUX KOJIEKLi CJIJI aKTUBHIIIE 3aCTOCOBYBATH H Y BITYM3HSHIN IIPAKTHLIL.
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